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Theory and Practice of Translation) ( ) “
, “ ”(dynamic equivalence) “ " “ " .
” (functional equivalence ) “
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:Having made a lot of effort, we still failed.

. Having made a lot of effort

’ o

. :In the morning, after the breakfast, the meeting, the

o , lecture, he would prepare for a specified activity.
s after the breakfast, the meeting, the lec-
o ture

s o :With what enthusiasm the farmers are sowing the

( ) seeds.
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2.2

’ s o

o

o Everybody rejoiced at their good fortune in escaping a
2.2.1 near disaster caused by such minute and seemingly insignifi-
cant ants.

o “their good fortune”

) )
s “such minute and seemingly in-
P

; ) ) significant , R

) o :This radio is indeed cheap and fine.
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:The young man thumbed his way to the passing

cars.

(thumbed his way
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Soccer is a difficult sport. A player must be able to run
steadily without rest. Sometimes a player must hit the ball with
his or her head. Players must be willing to bang into and be
banged into by others. They must put up with aching feet and
sore muscles.
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[ABSTRACT]
The Role of Correct Input in Oral English The Pragmatic Failures of Students and Its

Teaching of College English

Fan Jinmei, Guangzhou Civil Aviation Vocational and Technical
College, 510403 Read and \Write
Periodica,vol.6,No.1,18,2009(1SSN1672-1578, in,Chinese)

Guangzhou,  Guangdong,

Abstract: Oral English teaching is one of the most important
part of College English teaching. However, it is also somewhat
neglected and failing to achieve the desired effect due to the limit
of traditional teaching mode. This paper emphasizes the importance
of information input in creating an ideal classroom environment, so
as to enhance the effect in oral English teaching.
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Effect; Cultural Factors

The Necessity of China English in the

Globalization Context

Kongsha, Fanmin, School of Foreign Languages, Sichuan
University of Science and Engineering, Zigong, 643000 Read and
Write Periodica,vol.6,No.1,22,2009(1SSN1672-1578,in,Chinese)

Abstract: In the context of globalization, the internationalization
of English inevitably accompanies its extensive indigenization in
different societies and cultures. The theoretical framework of World
English varieties gives the evidence to prove that China English is
one of the English varieties around the world. The analysis of the
functions of English in China further explores that the appearance of
China English is acceptable. The necessity of China English should
be admitted.

KeyWords: World English Varieties; China English; Necessity

Red and Black in Chinese and English

Tanjing, English Department of Xiangnan University, Chenzhou,
Hunan , 423000 Read and Write Periodica,vol.6,No.1,29,2009
(ISSN1672-1578, in,Chinese)

Abstract: Red and black are the two main kinds of color. But
in Chinese and English, they have different meanings and obvious
cultural dissimilarities.
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Cultural Dissimilarities

Black;

Revelations to English Teaching Reform in China

Tian  Shiyu, Nanchong Vocational and Technical College,
Nanchong, Sichuan 637002 Read and Write Periodica,vol.6,No.
1,30,2009(1SSN1672-1578, in,Chinese)

Abstract: Guided by the theory of "pragmatic failure", the paper
is designed to analyze the reasons of pragmatic failures for Chinese
students to commit in English communication which often happen. It
is suggested that we should reform the present English teaching
methods to improve students” competence in intercommunication using
English language and several suggestions are put forward for the
purpose.

Keywords: Pragmatic Failure; Pragmatic Competence; English

Teaching; Teaching Reform

Functional Equivalence and Amplification in
English-Chinese Translation

Wu Xu-ling, Fan Min, School of Foreign Languages , Sichuan
University of Science & Engineering, Zigong ,643000, China Read
and Write Periodica,vol.6,No.1,35,2009 (I1SSN1672-1578,in,
Chinese)

Abstract: The essence of translation equivalence is discussed on
the basis of the functional equivalence theory with an emphasis on
both English and Chinese languages in how to convey the original
information by amplification, such as domestication, compensation,
adding relevant cultural content. These translation strategies can
contribute to achieve information equivalence of the original target
language in the same context.
Functional Amplification; English -
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An Analysis of National Varieties of English

Zhao Linna, Foreign Language Department of North China
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Abstract: As English is used all over the world, it is no longer

the language of Britain itself. It is greatly influenced by different



